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!中医英译!

中医名词术语英译标准化应用之因'地(制宜

叶#晓

##中医名词术语由于古老)精炼和多义性"其英译标

准在制定开始"学界就一直存在争鸣"至今仍未达成一

致标准* 世界各地不同的出版社也采用了不同的标

准"从而造成了读者对术语理解的片面性和不统一性"

增加了外籍学员学习中医的难度"有碍于中医学在国

外的传播*

#

#现状分析#

!"""

+

!""9

年"随着期刊杂志文

章)中医名词术语英译标准化会议)专著国际会议上的

学术争鸣"多个中医名词术语及其英译标准化项目取

得一定进展,

#

-

* 笔者认为比较权威的中医名词术语

英译标准主要有#北京大学谢竹藩教授主持完成国家

中医药管理局'中医药名词术语英译标准化(课题"其

成果之一.中医药常用名词术语英译/在
!""G

年由中

国中医药出版社出版,

!

-

&中国中医科学院王永炎院

士)梁菊生教授)朱建平教授牵头实施的国家科技部

!"""

年度科技基础性工作基金立项项目'中医药基

本名词术语规范化研究(之研究成果"经'全国科学技

术名词审定委员会(审定公布"科学出版社 $北京%

!"";

年出版,

$
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!""G

年"

*HE

启动了'传统医学术

语国际标准化(工作"于
!""9

年
#"

月
#<

日"

*HE

西太平洋地区首次正式公布了.

*HE

西太平洋地区

传统医学名词术语国际标准/ $
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年
#!

月"世界中医药学会联合会$

*Q&+,

%颁布.中医基本

名词术语中英对照国际标准/ $
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%"并向国内外推行,
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上述
G

套中医名词术语英译标准的设立无疑在很

大程度上解决了现阶段中医国际交流中中医名词术语

译文不统一)翻译不准确甚至误译等问题*

!

#存在问题及对策#通过比较上述几套术语英

译标准"不难发现它们之间也存在许多不同之处"如参

与标准制定者不同)采用英译原则不同)收词范围不同

及部分相同术语的英译名不同等* 到目前为止"上述

几个'标准化(的方案均已经推行
G

年以上"但是差别

仍较大"远未达成一致*

术语英译标准的不同必然会对各国中医医疗)科

研)学术交流)信息传播)经贸)教育等多方面带来困

难* 虽然
*Q&+,

与
*HE

西太平洋地区办事处开始

在翻译标准上开展合作"以提高
(,)

和
(,7

的共同中

医词条英译的一致性"但就其现状而言"中医药国际交

流参与者应如何采用或者采用哪一套标准化的中医名

词术语英译"以最大程度上减少中医药国际交流障碍"

仍是目前一个重要问题* 笔者认为需因'地(制宜"即

通过具体情况具体分析"然后具体采用相应的策略*

!
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#

#单一标准的情况#采用单一标准的情况主

要存在于英文版的中医学著作出版物和学术论文方

面* 现在"国内人民卫生出版社和上海科技出版社都

主要采用
*Q&+,

标准"而东方医学出版委员会

$

&E+N

%有两家出版社$

N>2>J?K0 NR15?C>/?4IL

和

85R- N4..@ N2-LL

%则规定使用魏?杰博士制定的英

文中医名词术语体系为其出版物的英文词汇标准,

<
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*

在同一出版物中使用同一种术语英译标准无疑非常重

要"这不仅能确保中医名词术语英译在全文中的一致

性"又能减少译者的主观性"从而使译文更易理解* 随

着中医药国际交流的进一步开展"国内外英文版中医

学著作的出版量和中医研究学术论文呈日益增多的趋

势* 因此"国内外出版社)中医学术杂志编辑部应相互

协调"为其出版的中医英文出版物或论文指定权威性

较高的一套中医名词术语英译标准*
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#混杂标准的情况#中医英语翻译的研究和

教学本身就会对中医名词术语英译各套标准进行分析

和比较"因此必然会存在混杂使用各套标准的情况*

对于中医双语教学和对外教学"由于各个教材出版社

并未统一采取一种术语英译标准"并且教学中为了从

不同层面阐述某些术语"也会存在混杂使用各套标准

的情况* 另外"在中医临床口译中"由于涉及学科门类

多"接触国外人员广"临场灵活性高"译者也不可能单

一使用某一套术语英译标准"而往往要结合多个英译

标准"甚至还可能完全抛弃标准化的英译术语"采取解
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释性翻译等翻译方法* 不过"中医临床口译具有一定

的学术性"实践中应尽可能采用某套中医名词术语英

译标准"同时辅以结合其他各个标准*
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!

$

#无标准的情况#中医药国际交流中"常常

还涉及对中国文化或中医知识没有了解或了解很少的

国外人士* 对于用中医术语说明的中成药说明书)科

普性的中医教育书籍等"即使采用某一术语标准并且

英译得十分准确"国外人士也未必会理解什么是

'

C5->2?IK M->/ >IJ 2-5?-S?IK /M- -A/-2?42

(或'

2-

"

L45S?IK /R21?J?/@ T?/M >240>

(等之类的术语英译*

对此类情况"笔者认为应抛开术语英译标准"以接受者

为中心"以理解为度"采用意译或者让人容易理解的语

言去阐述*

综上所述"笔者认为在多套中医名词术语英译标

准共存的情况下"我们在实际运用中应该因'地(制

宜"根据具体情况具体分析"从而灵活采用术语英译

标准*
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#中国结合医学杂志$英文版%

,&(

影响因子提升至
#

!
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日前"美国汤森路透公司公布
!"#!

年
,&(

影响因子# $

&M?I-L- '4R2I>5 4O (I/-K2>/?S- +-J?

"

C?I-

%&中国结合医学杂志"英文版'
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影响因子提升至
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"为我国中医药类杂志影响因子之首"

在国际替代医学类期刊中的学科排名由
!"#!

年的
#<

名提升至
#!

名#

国际替代医学类期刊目前共
!"

本"总体影响因子偏低"最高为
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# 因此"$

&M?I-L- '4R2I>5

4O (I/-K2>/?S- +-J?C?I-

%此次影响因子达到
#
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显得更为不易# 同时"它对中医药发展以及国内

学者科研水平的提高也具有重要意义#

近年来"针对国内外同类期刊现状"杂志定位由中医(中西医结合拓展到整个替代医学(结合医学领

域"调整了栏目设置"增加了国际约稿比例"利用国际一流的
,CM45>2EI-

在线投审稿系统"优化了审稿

流程"提高了在线优先发表比例# 网站也进行了全新改版"加大了宣传力度"使国际影响力不断提升# 来

稿方面"海外稿件比例达
!%

!

9Z

"期刊的国际关注度明显增加# 同时"

!"#!

年对编委进行了改选和增

补"其中国外编委比例达
G<

!

$%Z

"编委队伍的国际化为进一步提升杂志的国际影响力奠定了基础#


